
EN Safety instruction for use and maintenance - Do not destroy this manual
FR Instruction de securite d’emploi et d’entretien - Conserver ce livret d’instructions
ES Instrucciones de seguridad, empleo y mantenimiento - Conservar el presente manual
IT Istruzioni per la sicurezza nell’uso e per la manutenzione - Conservare il presente libretto

DE Betriebs-Wartungs und Sicherheitsanleitung - Das vorliegende Handbuch gut aufbewahren
PT Instrucões de segurança de utilização e de manutenção - Conserve este manual
SV Instruktioner för säkerhet, använding och underåll - Spar denna handledning 
NL Veiligheidsinstructies voor gebruik en  onderhoud - Bewaar deze handleiding
RO Instructiuni privind siguranta in exploatare si intretinerea - Pastrati acest manual
SK Bezpečnostné pokyny pri používaní a pri údržbe - Odložte si tento návod na použitie
CS Bezpečnostní pokyny pro používání a údržbu - Návod na používání si uchovejte
HU Használati és karbantartási biztonsági utasítások - Kerjük őrizze meg ezt a hasznsnalati utasítást
PL Instrukcje bezpieczeństwa podczas obsługi i konserwacji - Zachować niniejszą instrukcję na przyszłość
EL Οδηγιεσ ασφαλειασ κατα τη χρηση και τη συντηρηση – φυλαξτε το παρον εγχειριδιο
RU Руководство по безопасной эксплуатации и техническому обслуживанию

www.airliquidewelding.com
Air Liquide Welding - 13, rue d’Epluches - BP 70024 Saint-Ouen L’Aumône
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R. CODE DESCRIPTION DESCRIPTION DESCRIPCIÓN DESCRIZIONE
10 W000302504 COMBINATION WRENCH CLÉ MIXTE LLAVE MIXTA CHIAVE MISTA

11 W000266534 CCT 4000 TORCH BODY CORPS DE TORCHE CCT 4000 CUERPO DE TORCHA CCT 4000 CORPO TORCIA CCT 4000 

12 W000265846 HANDLE ENSEMBLE POIGNÉE CONJUNTO EMPUNADURA GRUPPO MANIGLIA

13 W000276637
CABLE ASSEMBLY CCT 4000  
6 M

FAISCEAU COMPLET CCT 4000  - 6 M CABLES COMPLETOS CCT 4000  – 6 M CAVO COMPLETO CCT 4000  – 6 M

13 W000276638
CABLE ASSEMBLY CCT 4000 
15 M

FAISCEAU COMPLET CCT 4000  - 15 M CABLES COMPLETOS CCT 4000  – 15 M CAVO COMPLETO CCT 4000  – 15 M

14 W000269523 NOZZLE O’RING VITON 13.3X2.4 JOINT DE TUYÈRE VITON 13.3X2.4 JUNTA DE BORETA VITON 13.3X2.4 GIUNTO DI UGELLO VITON 13.3X2.4

15 W000276319 TORCH CONNECTOR RACCORD TORCHE RACOR DE ANTORCHA CONNETTORE TORCIA

R. CODE BESCHREIBUNG DESCRIÇAO BESKRIVNING BESCHRIJVING
10 W000302504  OMBI SCHLUSSEL CHAVE POLIVALENTE KOMBINATIONSNYCKEL GEMENGDE SLEUTEL

11 W000266534 BRENNERKORPER CCT 4000 CORPO DE TOCHA CCT 4000 SKARBRANNARE CCT 4000 TOORTSLICHAAM CCT 4000 

12 W000265846 BAUGRUPPE GRIFF CONJUNTO DE MANIPULO HANDTAGSSATSA HANDGREEP

13 W000276637
KOMPLETTES SCHLAUCHPAK-
ET CCT 4000  - 6M

FEIXE COMPLETO CCT 4000  – 6 M SLANGPAKET CCT 4000  - 6M
VOLLEDIGE KABELBUNDEL CCT 4000  
6 M

13 W000276638
KOMPLETTES SCHLAUCHPAK-
ET CCT 4000  - 15M

FEIXE COMPLETO CCT 4000  – 15 M SLANGPAKET CCT 4000  - 15M
VOLLEDIGE KABELBUNDEL CCT 4000  
15 M

14 W000269523 DUSEDICHTUNG VITON 13.3X2.4 JUNTA DE TUBO VITON 13.3X2.4
MUNSTYCKETTÄTNING VITON 
13.3X2.4

NOZZLE RING VITON 13.3X2.4

15 W000276319 BRENNER STECKER CONECTOR TORCHA BRÄNNARE KONTAKT BRANDER CONNECTOR

R. CODE DESCRIERE POPIS POPIS LEÍRÁS
10 W000302504 CHEIE MIXTĂ KOMBINOVANÝ KĽÚČ KOMBINOVANÝ KLÍČ KOMBINÁLT FOGÓ

11 W000266534 CORP BEC DE SUDURĂ CCT 4000 TELESO ELEKTRÓDY CCT 4000 TĚLESO ELEKTRODY CCT 4000 CCT 4000 PISZTOLYTEST

12 W000265846 ANSAMBLU MÂNER SÚPRAVA RUKOVÄTE SOUPRAVA RUKOVÄTE MARKOLAT

13 W000276637 FASCICUL COMPLET CCT 4000  – 6 M KÁBLOVÝ ZVÄZOK CCT 4000  - 6M KABELOVÝ SVAZEK CCT 4000 - 6M CCT 4000 KÁBELSZERELVÉNY - 6 M

13 W000276638
FASCICUL COMPLET CCT 4000  – 15 
M

KÁBLOVÝ ZVÄZOK CCT 4000  - 15M KABELOVÝ SVAZEK CCT 4000 - 15M CCT 4000KÁBELSZERELVÉNY - 15 M

14 W000269523
GARNITURĂ DE DUZĂ VITON 
13.3X2.4

DÝZA VITON 13.3X2.4 DÝZA VITON 13.3X2.4 VITON 13,3 X 2,4 GYŰRŰ O-GYŰRŰ

15 W000276319 PISTOLET CONECTOR KONEKTOR HORÁKA KONEKTOR HOŘÁKU HEGESZTŐPISZTOLY CSATLAKOZÓ

R. CODE OPIS ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ОПИСАНИЕ
10 W000302504 KLUCZ OCZKOWOPŁASKI ΚΛΕΙΔΊ КОМБИНИРОВАННЫЙ ГАЕЧНЫЙ КЛЮЧ

11 W000266534 CCT 4000  KORPUS PALNIKA CCT 4000 ΣΏΜΑ ΤΣΙΜΠΊΔΑΣ КОРПУС ГОРЕЛКИ CCT 4000

12 W000265846 ZESPÓŁ UCHWYTU ΛΑΒΉ РУКОЯТКА

13 W000276637 KOMPLETNA WIĄZKA CCT 4000  - 6M ΠΡΟΣΆΡΤΗΜΑ ΚΑΛΩΔΊΟΥ CCT 4000 - 6 M УЗЕЛ КАБЕЛЯ CCT 4000 - 6 M

13 W000276638 KOMPLETNA WIĄZKA CCT 4000  - 15M ΠΡΟΣΆΡΤΗΜΑ ΚΑΛΩΔΊΟΥ CCT 4000 - 15 M УЗЕЛ КАБЕЛЯ CCT 4000 - 15 M

14 W000269523 USZCZELKA DYSZA VITON 13.3X2.4 ΜΠΕΚ ΜΕ ΔΑΚΤΎΛΙΟ ΚΥΚΛΙΚΉΣ ΔΙΑΤΟΜΉΣ 13.3X2.4 ФЛАНЦЕВОЕ УПЛОТНЕНИЕ VITON 13.3X2.4

15 W000276319 ŁĄCZNIK PALNIKA ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΣΙΜΠΙΔΑΣ РАЗЪЕМ ГОРЕЛКИ


